
近日，著名建筑学家、文学家林徽因写于
1935年至1940年间的大批英文书信由人民
文学出版社出版。该部分书信由林徽因外孙
女、梁再冰之女于葵编注，以中英文对照的形
式，收录于《林徽因全集·英文书信卷（一九三
五—一九四〇）》之中。

据介绍，这批珍贵的书信绝大多数从未发
表，详细记录了林徽因的人际交往、家庭关系、
思想观念、家国情怀等，也从知识分子的视角
展现了山河破碎之际的国家社会面貌。

专家表示，这批书信不仅数量巨大，所
蕴含的历史信息也十分丰富，对于研究林徽
因、梁思成生平及中国近现代思想史具有重
要价值。

据悉，人民文学出版社推出的《林徽因全
集》分为诗歌、散文、小说卷，戏剧、翻译、日记、
中文书信卷，英文书信卷以及建筑、美术卷。
目前，除林徽因1941年至1948年的英文书信
卷外，其他卷册已先后出版。 据新华社
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烟台民意通热线
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每年盛夏，法国南部城市阿维尼
翁都会因为戏剧节的举办成为“热
点”。从世界各地赶来的戏剧爱好者
们步履匆匆，为了心仪的剧目在骄阳
下奔走转场。在 26 日落下帷幕的
2025年阿维尼翁OFF戏剧节上，一部
以中国功夫为主题的喜剧作品再次吸
引了众多观众。

这部在“艺术爱好者”剧院演出的
作品名为《以父、子、成龙之名》，近两年
在戏剧节上大受欢迎。记者在去年和
今年观看该剧时，剧场都是座无虚席。
该剧由法国戏剧演员马蒂亚斯·福蒂纳
担任主演，以诙谐幽默的方式穿插讲述
了他自己与功夫演员成龙的成长经历，
以及后者对他性格与人生的影响。

福蒂纳在一个特殊家庭中长大，
他的情感需求常常被醉心于事业的父
母忽视。一天，他在濒临崩溃之际，在
超市货架上偶然发现功夫电影《醉拳》
的录像带。这部电影让他对生活重获
希望。影片中的武打明星成龙就像一
位令人安心、足智多谋、幽默风趣的精
神导师，教导福蒂纳不要默默承受痛
苦，而是通过自嘲和肢体运动来化解。

“成龙在电影中展现的处事态度
让我明白，苦难或许是人生重要一环，
我们要做的是学会将困境转化为创造

力。”福蒂纳说。
几年前，在经历父亲去世、儿子降

生这两件人生大事之后，福蒂纳开始
重新审视亲子关系，并最终创作《以
父、子、成龙之名》这部剧。

他告诉记者，他决定以喜剧形式将
他的人生经历搬上舞台。“这个故事，或
者说这段童年经历，本可以用一种更冷
酷、更现实的方式呈现。但我最终发
现，若非用幽默的方式谈论磨难，我永
远也不敢将这段故事讲出口。”

演出过程中，福蒂纳一人分饰多角，
通过模仿早年功夫电影中的武打片段串
起故事线。观众不时报以会心的笑声。

“羞于将爱意说出口，可能是世界
上不同文化背景下许多亲子关系的
写照。这出戏既是向中国功夫的致
敬，同时也希望鼓励人们与原生家庭
的创伤和解，勇敢地与亲人表达心
声。”他说。

法国观众巴斯蒂安24日在阿维
尼翁观看完演出后对记者说：“成龙的
名字和电影在欧洲家喻户晓。但当看
到普通人与这位武打明星的两条人生
轨迹发生化学反应时，我才发现功夫
与功夫电影的真正生命力。”

今年初曾在巴黎看过该剧的观众
加布里埃尔说：“这部戏的成功和戏中

讲述的故事都证明，功夫是一种跨越
国界的国际语言，能够在世界各地引
起共鸣。它同时也证明，东西方文化
可以互相启发。”

欧洲第一广播电台此前评价说：
“这是一部不容错过、感人至深的喜
剧。”法国《电视、广播和电影》周刊连
续两年将该剧评为阿维尼翁OFF戏剧
节最值得推荐的喜剧之一，评价说该
剧“不仅是对武侠电影的致敬，更是一
次重生”。

福蒂纳在舞台上展现的一招一式
有模有样，他把这归功于李小龙、成龙
等武打明星在全世界产生的影响。他
说，不少法国人通过他们的电影了解
到中国文化，进而开始习武，甚至开设
武馆教授各门派功夫，而这也使他有
机会接受真正的武术训练。

福蒂纳认为：“功夫不仅是一种格
斗技术，更是一门生存哲学，习武本身
就是一场从心灵到身体的内外兼修。”

如今，福蒂纳最大的心愿就是将
《以父、子、成龙之名》这部戏带到世界
各地，尤其是到中国。他表示，就像自
己曾经在功夫电影中完成“自我疗愈”
一样，希望这部自传性质的喜剧也能
成为他人的一剂“精神良药”。

据新华社

被中国功夫治愈的“戏剧人生”

新华社台北7月27日电 第三届海
峡两岸动漫配音大赛展区27日亮相台北
漫画博览会，汇集多部大陆经典动画及人
气IP，吸引众多台湾青年参与互动、体验
配音乐趣，感受中华文化的现代魅力。

本届博览会上，现场观众不仅可以
欣赏《许愿神龙》《成何体统》《奶龙》等
一批“中华优秀动画IP”的集中展播，还
可与知名配音演员合作演绎经典动画

片段，现场气氛热烈。
台湾中华动漫出版同业协进会秘

书长高世椿表示，两岸青年可以通过“声
音的传达”快速建立联系，在互动中共同
体会中华文化的悠久历史、“忠孝节义”
等故事的精神内涵，也期待未来有更多
台湾配音演员与大陆动画作品合作。

此次活动还举办了“动漫配音交流
座谈会”，配音演员们结合实践经验与
角色诠释观点，从声音技巧、情绪层次、
角色风格等方向，围绕“新手如何建立
独特角色声音”“语气设计的实用技巧”

“声音中隐藏情绪的表达方式”等话题
与动漫爱好者们分享。

“大陆近几年动漫产业发展非常蓬
勃，很多作品让我感到非常惊艳，无论
是画作、呈现还是故事编排都非常精

致。”台湾配音演员胡镇玺在接受采访
时说，中华文化内涵丰富、题材广阔，仅
《聊斋志异》就有数百篇不同的故事。
两岸创作者若能从不同角度切入、共同
创作这类题材，将能展现出更加多元而
有广度的艺术风格。

“大陆选手在发音时咬字完整、音律
优美，气息的连贯性也处理得很好。”已
是第二次参赛的台湾“宝雅优声”青年配
音演员玖笙（艺名）在接受采访时表示，
不同情境中采用不同的表达方式和发音
技巧，有助于更好地融入角色。她认为，
两岸持续交流能激发更多想象力与创造
力，加强彼此学习与借鉴十分有意义。

第三届海峡两岸动漫配音大赛初
赛自7月4日起在线上展开，将持续至
8月11日。

7月28日，电影《轻于鸿毛》发布“不是你
想的那样”版预告及“冤家路宽”版海报，官宣
将于9月13日上映。本片为宋佳、佟丽娅继
《我和我的祖国》后二搭“新型关系”双女主的
故事，以荒诞猎奇的喜剧设定和轻盈治愈的
影像风格，剖开了女性视角叙事的更多可能。

《轻于鸿毛》以轻盈治愈的镜头呈现着女
性之间复杂细腻的共生关系，同时也映照着
女性不被困囿于原地而“永远在路上”的成长
与力量。譬如定档海报中，原本“不同路”的
前妻李鱼与现任沈飞鸿，在命运巨大的牵引
力下，以截然不同的生活流速重叠交汇，又在
并肩同行的惯性碰撞中，找到了自己的“位
置”，才得以两人一车举重若轻地乘风跃起，
越过重重高山大川，悄然改写着各自的人生
轨迹。

此外，影片不仅集结了出演过《山花烂漫
时》《好东西》等多部女性题材佳作的影后宋
佳、曾出演《我经过风暴》等大女主电影的实
力派演员佟丽娅，还通过前任现任遗产纠葛
的叙事外壳，最终指向女性自我和解的精神
内核，以“新鲜”双女主的创新视角，打破了同
类题材的刻板框架，拓展了女性关系的多样
性边界。 麦特

大陆动漫亮相台北漫画博览会

两岸青年同“声”共演
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